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บทความออนไลน ์

ลาก่อนชีวิตอับเฉาของผู้หญิงในซีรีส์เกาหลีที่ไม่ได้ท าให้แม่บ้าน
ดูเท่านั้น 

 สิ่งที่อยู่ในละครคือสิ่งที่แม่บ้านเกาหลีคาดหวังว่าจะได้ดู ยุคแรกๆ ที่แม่บ้านเกาหลียังอยู่เหย้าเฝ้าเรือน รับใช้แม่
สามี ละครเกาหลีแนวดราม่ารันทด ชีวิตรักที่พลัดพราก เรื่องราวของลูกสะใภ้ผู้แสนซื่อสัตย์ ตลอดจนละครพีเรียด
แนวชิงรักหักสวาท นางสนมตบตีกันแย่งเป็นคนโปรดของพระราชา ฯลฯ ล้วนแต่เป็นที่ชื่นชอบของเหล่าแม่บ้าน 
แต่ในวันที่ผู้หญิงเกาหลีลุกขึ้นมาท างาน รู้จักที่จะเคารพตัวเอง ละครเหล่านั้นก็เริ่มจะเอาต์เสียแล้ว 

 เมื่อโลกเปลี่ยน สังคมเปลี่ยน ‘ละคร’ ก็ไม่ได้ท าให้ ‘แม่บ้าน’ ดูเพียงอย่างเดียวแล้ว ผู้หญิงเกาหลีสมัยนี้ เติบโต 
แข็งแกร่ง พร้อมสู้ในแวดวงการงาน สิ้นสุดยุคสมัยแห่งความเพ้อฝัน แล้วมาคุยกันในเรื่องโลกแห่งความเป็นจริง
มากขึ้น 

 บทบาทของผู้หญิงในละครโบยบินสูงกว่าที่คิด เธอคือหมอ ทนาย อัยการ ต ารวจ ทหาร เจ้าของธุรกิจ นักการเมือง 
นักเคลื่อนไหวทางสังคม นักวิจัย ฯลฯ ไม่ถูกพันธนาการด้วยบทบาท ‘เมีย’ และ ‘แม่’ อีกต่อไป เธอฝันถึงเจ้าชายขี่
ม้าขาวน้อยกว่าแต่ก่อน แต่รับรู้ความเจ็บปวดและเป็นก าลังใจให้กันและกันในฐานะผู้หญิง 

เมื่อไม่นานมานี้ที่เกาหลีใต้มีข่าว รยูโฮจอง ส.ส. หญิงอายุน้อยที่สุด วัย 28 ปี จากพรรคฝ่ายค้าน ถูก ส.ส. ชายฝั่ง
รัฐบาล 2 คนเปิดประเด็นวิจารณ์ถึงความไม่เหมาะสม เนื่องจากเธอสวมเดรสสีชมพูจุดแดงเข้าประชุมสภา หลัง
ภาพดังกล่าวถูกเผยแพร่ผ่านเฟซบุ๊ก ปรากฏว่าชาวเน็ตเกาหลีพากันโจมตีเธอสนุกปาก บ้างก็ว่าเธอ “แต่งตัว
เหมือนผู้หญิงบาร์” บ้างก็ว่า “สงสัยหล่อนมาสภาเพ่ือหาผู้ชายจ่ายค่าเหล้า” 
 
ไม่เชื่อก็ต้องเชื่อค่ะ เรื่องราวจบลงตรงที่ ส.ส. หญิงทั้งฝ่ายรัฐบาลและฝ่ายค้านพากันออกมาปกป้อง ส.ส. รยูโฮจอง 
โดยย้ าว่า ในเมื่อไม่มีกฎห้ามสวมกระโปรงในสภา แล้วเหตุใดจะต้องกะเกณฑ์ให้ ส.ส. หญิงสวมสูทกับกางเกงสแล็ก
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เท่านั้น ด้านกระแสในโลกออนไลน์ สาวๆ เกาหลีต่างพากันซื้อ ‘เดรสชมพูจุดแดง’ จนส านักข่าวต้องพาดหัวข่าวว่า 
‘เดรสราคา 88,000 วอน (ประมาณ 2,000 กว่าบาท) ของ ส.ส. รยโูฮจอง ตอนนี้ต่อให้มีเงินก็ซื้อไม่ได้ เพราะขาย
หมดเกลี้ยง’ 
 
นอกจากนี้ชาวเน็ตยังเชื่อมโยงกับกรณีปี 2003 ที่ ส.ส. ยูชีมนิ ซึ่งเป็นผู้ชาย สวมกางเกงผ้าฝ้ายล าลองสีขาวเข้าสภา
แทนที่จะสวมชุดสูทสีเข้ม โดยเขาให้เหตุผลว่า “เนื่องจากสภาเป็นพื้นที่ส าหรับท างาน ผมก็เลยแต่งตัวที่สะดวกต่อ
การท างาน” ในครั้งนั้น ส.ส. ยูชีมิน ได้รับเสียงชื่นชมอย่างมาก ท าไมยูชีมินท าได้ แต่รยูโฮจองท าไม่ได้ เพราะเธอ
เป็นผู้หญิงอย่างนั้นหรือ? 
 
ใช่ค่ะ! และนี่คือประเทศเกาหลีใต้ ประเทศที่ ส.ส. หญิงสวมเดรสสีสดใสไปสภาก็ถูกผู้ชายรุมด่า แต่กลับมี ส.ส. 
หญิงจากพรรคข้ัวตรงข้ามเข้ามาปกป้อง 
 
ประเทศที่รัฐบาลก าหนดโควตารับพนักงานหญิงเข้าบริษัท แต่บางบริษัทยอมที่จะจ่ายค่าปรับให้รัฐ เพราะอยากรับ
แต่พนักงานผู้ชายที่ไม่ต้องลาออกไปเลี้ยงลูก หรือเอาเวลาที่ควรจะท างานล่วงเวลาไปดูแลลูก 
 
ประเทศที่มีการล่วงละเมิดทางเพศและกดขี่ผู้หญิงในที่ท างาน จนสาวๆ ออกมาท าแคมเปญ ‘Me Too’ บอกเล่า
ความทุกข์ระทมท่ีต้องเจอ แต่ผู้ชายกลับมองว่าเพ้อเจ้อ คิดไปเองหรือเปล่า 
 
ประเทศที่แค่ไอดอลหญิงอ่านนิยาย คิมจียอง เกิดปี 82 ก็ถูกกลุ่มต่อต้านเฟมินิสม์ผลักไสเหมือนเธอก่อ
อาชญากรรม แต่ คิมจียอง เกิดปี 82 ก็ข้ึนแท่นหนังสือขายดีตลอด 
 
ประเทศที่มีประธานาธิบดีนับถือคริสต์คาทอลิกเคร่งครัด แต่ด้วยการต่อสู้ของสตรีก็สามารถยกเลิกกฎหมายห้ามท า
แท้งลงได้ 
 
ประเทศที่ผู้ชายบางคนมองผู้หญิงอ่อนแอ โง่เง่า ไม่รู้จักมิตรภาพที่แท้จริง เพียงเพราะพวกเธอไม่เคยเกณฑ์ทหาร… 
แม้จะเป็นประเทศพัฒนาแล้ว แต่ก็ดูเหมือนว่าการต่อสู้เพื่อผู้หญิงก็ยังมีเพียงแต่ผู้หญิงด้วยกันเท่านั้นที่เข้าใจ ปลอบ
ประโลมกันและกัน 

ที่มา https://thestandard.co/k-drama-that-not-make-for-housewives-look-only/ 


